
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR 1.00" SMALL BROWN
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR 1.00" SMALL BROWN LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690543167
Mfr. No.: 01414
Color: Brown
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: 1
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 034337014140

Item details

Made in USA
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um eine
sichere und effektive Nutzung des Recoil Pads zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Modifiziere das Recoil Pad in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Wirksamkeit beeinträchtigen kann.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Anbringen oder Einstellen des Recoil Pads entladen ist.
Trage beim Schießen Schutzbrille und Gehörschutz.
Vermeide die Nutzung des Recoil Pads bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu vermeiden.
Halte beim Schießen einen festen Griff auf der Feuerwaffe, um Stabilität und Kontrolle zu gewährleisten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass dein Schießbereich sicher und gesichert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entferne das vorhandene Recoil Pad von deiner Feuerwaffe, falls zutreffend.
Richte das D752 Decelerator Recoil Pad mit dem Schaft deiner Feuerwaffe aus.
Befestige das Recoil Pad sicher mit den bereitgestellten Schrauben oder Befestigungselementen, um
sicherzustellen, dass es fest sitzt.
Überprüfe, ob das Pad richtig ausgerichtet ist und die Bedienung der Feuerwaffe nicht behindert.

Nutzung

Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen.
Stelle sicher, dass das Pad sauber und frei von Ablagerungen ist, um Grip und Komfort zu erhalten.
Positioniere die Feuerwaffe beim Schießen gegen deine Schulter mit dem Recoil Pad an Ort und Stelle.
Halte eine korrekte Schießhaltung ein, um Komfort und Kontrolle zu maximieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen kann.
Wenn das Recoil Pad beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, es, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen zum D752 Decelerator Recoil Pad kontaktiere bitte den
Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler. Bewahre dieses Handbuch für zukünftige Referenz und Sicherheit
auf.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit dem D752
Decelerator Recoil Pad!
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil. To ensure safe and effective use of the recoil pad,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and pets when not in use.
Do not modify the recoil pad in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the recoil pad.
Use protective eyewear and hearing protection when shooting.
Avoid using the recoil pad in wet or slippery conditions to prevent accidents.
When shooting, maintain a firm grip on the firearm to ensure stability and control.
Be aware of your surroundings and ensure that your shooting area is safe and secure.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Remove the existing recoil pad from your firearm, if applicable.
Align the D752 Decelerator Recoil Pad with the stock of your firearm.
Securely attach the recoil pad using the provided screws or fasteners, ensuring it is firmly in place.
Check that the pad is properly aligned and does not obstruct the operation of the firearm.

Usage

Before each use, inspect the recoil pad for any signs of damage.
Ensure that the pad is clean and free of debris to maintain grip and comfort.
When shooting, position the firearm against your shoulder with the recoil pad in place.
Maintain proper shooting posture to maximize comfort and control.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not burn the recoil pad, as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged or no longer needed, consider recycling it if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further information regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please contact the
manufacturer or your local retailer. Be sure to keep this manual for future reference and safety.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the D752 Decelerator
Recoil Pad!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL D752
DECELERATOR RECOIL PAD

Introducción
Gracias por elegir el D752 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Este producto está diseñado para mejorar tu
experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el retroceso. Para garantizar un uso seguro y efectivo de la
almohadilla de retroceso, por favor lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la almohadilla de retroceso sea compatible con tu arma antes de usarla.
Inspecciona la almohadilla de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén la almohadilla de retroceso fuera del alcance de niños y mascotas cuando no esté en uso.
No modifiques la almohadilla de retroceso de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad
y efectividad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la almohadilla de retroceso.
Usa gafas de protección y protección auditiva al disparar.
Evita usar la almohadilla de retroceso en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.
Al disparar, mantén un agarre firme en el arma para asegurar estabilidad y control.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que tu área de tiro sea segura y esté protegida.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Retira la almohadilla de retroceso existente de tu arma, si corresponde.
Alinea el D752 Decelerator Recoil Pad con la culata de tu arma.
Sujeta firmemente la almohadilla de retroceso utilizando los tornillos o sujetadores proporcionados,
asegurándote de que esté firmemente en su lugar.
Verifica que la almohadilla esté correctamente alineada y no obstruya el funcionamiento del arma.

Uso

Antes de cada uso, inspecciona la almohadilla de retroceso en busca de signos de daño.
Asegúrate de que la almohadilla esté limpia y libre de escombros para mantener el agarre y la
comodidad.
Al disparar, coloca el arma contra tu hombro con la almohadilla de retroceso en su lugar.
Mantén una postura de tiro adecuada para maximizar la comodidad y el control.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la almohadilla de retroceso, ya que puede liberar sustancias dañinas.
Si la almohadilla de retroceso está dañada o ya no la necesitas, considera reciclarla si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o más información sobre el D752 Decelerator Recoil Pad, por favor
contacta al fabricante o a tu minorista local. Asegúrate de guardar este manual para futuras referencias y seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el D752
Decelerator Recoil Pad!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE COUSSIN DE
RECOIL D752

Introduction
Merci d'avoir choisi le coussin de recoil D752 Decelerator de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant confort et réduction du recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace du coussin de
recoil, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que le coussin de recoil est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez le coussin de recoil pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le coussin de recoil hors de portée des enfants et des animaux domestiques lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne modifiez en aucun cas le coussin de recoil, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le coussin de recoil.
Utilisez des lunettes de protection et une protection auditive lors du tir.
Évitez d'utiliser le coussin de recoil dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Lorsque vous tirez, maintenez une prise ferme sur l'arme à feu pour assurer la stabilité et le contrôle.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que votre zone de tir est sûre et sécurisée.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation

Retirez le coussin de recoil existant de votre arme à feu, si applicable.
Alignez le coussin de recoil D752 Decelerator avec la crosse de votre arme à feu.
Fixez solidement le coussin de recoil à l'aide des vis ou des attaches fournies, en vous assurant qu'il
est bien en place.
Vérifiez que le coussin est correctement aligné et ne bloque pas le fonctionnement de l'arme à feu.

Utilisation

Avant chaque utilisation, inspectez le coussin de recoil pour tout signe de dommage.
Assurezvous que le coussin est propre et exempt de débris pour maintenir l'adhérence et le confort.
Lorsque vous tirez, positionnez l'arme à feu contre votre épaule avec le coussin de recoil en place.
Maintenez une posture de tir appropriée pour maximiser le confort et le contrôle.

Instructions d'Élimination
Éliminez le coussin de recoil conformément aux réglementations locales.
Ne brûlez pas le coussin de recoil, car cela peut libérer des substances nocives.
Si le coussin de recoil est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de le recycler si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou information supplémentaire concernant le coussin de recoil D752 Decelerator,
veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local. Assurezvous de conserver ce manuel pour référence future et
sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec le coussin de recoil
D752 Decelerator !
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL PAD
DECELERATOR D752

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad Decelerator D752 di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo il rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace del pad, ti
preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma prima dell'uso.
Controlla il pad di rinculo per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e animali domestici quando non è in uso.
Non modificare il pad di rinculo in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza e
efficacia.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad di rinculo.
Utilizza occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante il tiro.
Evita di utilizzare il pad di rinculo in condizioni di bagnato o scivoloso per prevenire incidenti.
Quando spari, mantieni una presa salda sull'arma per garantire stabilità e controllo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area di tiro sia sicura e protetta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il pad di rinculo esistente dalla tua arma, se applicabile.
Allinea il Pad Decelerator D752 con il calcio della tua arma.
Fissa saldamente il pad di rinculo utilizzando le viti o i dispositivi di fissaggio forniti, assicurandoti che
sia ben in posizione.
Verifica che il pad sia allineato correttamente e non ostacoli il funzionamento dell'arma.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla il pad di rinculo per eventuali segni di danni.
Assicurati che il pad sia pulito e privo di detriti per mantenere la presa e il comfort.
Quando spari, posiziona l'arma contro la spalla con il pad di rinculo in posizione.
Mantieni una postura di tiro corretta per massimizzare il comfort e il controllo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali.
Non bruciare il pad di rinculo, poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il pad di rinculo è danneggiato o non è più necessario, considera di riciclarlo se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriori informazioni riguardanti il Pad Decelerator D752, ti preghiamo di
contattare il produttore o il tuo rivenditore locale. Assicurati di conservare questo manuale per riferimento futuro e per
la sicurezza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con il Pad
Decelerator D752!
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil Pad od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając komfort i redukując odrzut. Aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie podkładki, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Sprawdzaj podkładkę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Przechowuj podkładkę z dala od dzieci i zwierząt domowych, gdy nie jest używana.
Nie modyfikuj podkładki w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na jej bezpieczeństwo i skuteczność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub regulacją podkładki.
Używaj okularów ochronnych i ochrony słuchu podczas strzelania.
Unikaj używania podkładki w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec wypadkom.
Podczas strzelania utrzymuj pewny chwyt broni, aby zapewnić stabilność i kontrolę.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar strzelecki jest bezpieczny i zabezpieczony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Usuń istniejącą podkładkę odrzutu z broni, jeśli to konieczne.
Wyreguluj D752 Decelerator Recoil Pad z kolbą swojej broni.
Bezpiecznie przymocuj podkładkę, używając dostarczonych śrub lub mocowań, upewniając się, że jest
mocno na miejscu.
Sprawdź, czy podkładka jest prawidłowo wyregulowana i nie blokuje działania broni.

Użytkowanie

Przed każdym użyciem sprawdź podkładkę pod kątem uszkodzeń.
Upewnij się, że podkładka jest czysta i wolna od zanieczyszczeń, aby utrzymać chwyt i komfort.
Podczas strzelania umieść broń na ramieniu z podkładką w miejscu.
Zachowaj odpowiednią postawę strzelecką, aby maksymalizować komfort i kontrolę.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie pal podkładki, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli podkładka jest uszkodzona lub nie jest już potrzebna, rozważ recykling, jeśli to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszych informacji na temat D752 Decelerator
Recoil Pad, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym sprzedawcą. Zachowaj tę instrukcję do przyszłego użytku
i bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z
D752 Decelerator Recoil Pad!
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Padin Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumiskokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyyliä. Varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että recoil pad on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista recoil pad ennen jokaista käyttöä, ettei siinä ole vaurioita tai kulumia.
Pidä recoil pad lasten ja lemmikkien ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä muokkaa recoil padia millään tavoin, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen recoil padin asentamista tai säätämistä.
Käytä suojaavia laseja ja kuulosuojaimia ampumisen aikana.
Vältä recoil padin käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ampumisen aikana pidä aseesta tiukasti kiinni varmistaaksesi vakauden ja hallinnan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että ampumaalueesi on turvallinen ja suojattu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista olemassa oleva recoil pad aseestasi, jos se on tarpeen.
Kohdista D752 Decelerator Recoil Pad aseen tukin kanssa.
Kiinnitä recoil pad tukevasti mukana toimitetuilla ruuveilla tai kiinnikkeillä varmistaen, että se on
tukevasti paikallaan.
Tarkista, että pad on oikein kohdistettu eikä estä aseen toimintaa.

Käyttö

Tarkista ennen jokaista käyttöä, ettei recoil padissa ole vaurioita.
Varmista, että pad on puhdas ja vapaana roskista, jotta pito ja mukavuus säilyvät.
Ampumisen aikana aseta ase olkapäätäsi vasten recoil padin ollessa paikallaan.
Pidä oikea ampumisasento maksimoidaksesi mukavuuden ja hallinnan.

Hävittämisohjeet
Hävitä recoil pad paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä polta recoil padia, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos recoil pad on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja D752 Decelerator Recoil Padista, ota
yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista säilyttää tämä käsikirja tulevaa viitettä ja turvallisuutta
varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumiskokemuksestasi D752 Decelerator Recoil
Padin kanssa!
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekyl. För att säkerställa säker och effektiv användning av
rekylpaden, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att rekylpaden är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera rekylpaden för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll rekylpaden utom räckhåll för barn och husdjur när den inte används.
Modifiera inte rekylpaden på något sätt, eftersom detta kan äventyra dess säkerhet och effektivitet.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är avlastat innan du installerar eller justerar rekylpaden.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att använda rekylpaden i blöta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.
När du skjuter, håll ett fast grepp om vapnet för att säkerställa stabilitet och kontroll.
Var medveten om din omgivning och se till att ditt skjutområde är säkert och tryggt.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Ta bort den befintliga rekylpaden från ditt vapen, om tillämpligt.
Justera D752 Decelerator Recoil Pad med kolven på ditt vapen.
Fäst rekylpaden ordentligt med de medföljande skruvarna eller fästen, och se till att den sitter fast.
Kontrollera att paden är korrekt justerad och inte hindrar vapenets funktion.

Användning

Inspektera rekylpaden för eventuella tecken på skador före varje användning.
Se till att paden är ren och fri från skräp för att bibehålla grepp och komfort.
Vid skytte, placera vapnet mot din axel med rekylpaden på plats.
Håll en korrekt skytteposition för att maximera komfort och kontroll.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpaden i enlighet med lokala föreskrifter.
Bränn inte rekylpaden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om rekylpaden är skadad eller inte längre behövs, överväg att återvinna den om möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare information om D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen kontakta
tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att spara denna manual för framtida referens och säkerhet.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med D752 Decelerator
Recoil Pad!
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D752 DECELERATOR RECOIL PAD BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje zpětný ráz. Aby bylo zajištěno bezpečné a
efektivní používání podložky, prosím, důkladně si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zbraněm před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte podložku mimo dosah dětí a domácích zvířat, když se nepoužívá.
Neměňte podložku žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a účinnost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky.
Používejte ochranné brýle a sluchovou ochranu při střelbě.
Vyhněte se používání podložky za mokrých nebo kluzkých podmínek, abyste předešli nehodám.
Při střelbě udržujte pevný úchop na zbrani, abyste zajistili stabilitu a kontrolu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je vaše střelecká oblast bezpečná a zabezpečená.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Odeberte stávající podložku z vaší zbraně, pokud je to relevantní.
Zarovnejte D752 Decelerator Recoil Pad se zásobníkem vaší zbraně.
Pevně připevněte podložku pomocí dodaných šroubů nebo upevňovacích prvků a ujistěte se, že je
pevně na svém místě.
Zkontrolujte, že je podložka správně zarovnaná a neomezuje funkci zbraně.

Použití

Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození.
Ujistěte se, že je podložka čistá a bez nečistot, aby se udržela přilnavost a pohodlí.
Při střelbě umístěte zbraň na své rameno s podložkou na svém místě.
Udržujte správnou střeleckou pozici pro maximalizaci pohodlí a kontroly.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepalujte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozená nebo ji již nepotřebujete, zvažte její recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další informace o D752 Decelerator Recoil Pad se prosím obraťte
na výrobce nebo svého místního prodejce. Ujistěte se, že si tuto příručku uchováte pro budoucí použití a
bezpečnost.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s D752 Decelerator
Recoil Pad!


